
O B SAH

T é m a G r a m a t i k a D i a l o g y ,  t e x t y

T ř i,  č t y ř i V ý s lo v n o s t

P ro n u n c ia t io n
5

K d o ?  C o ?  K o l ik ? Z á k la d n í o tá z k y  

B a s ic  q u e s t io n s

K do je  to? To je  herečka. 7

K d e  t o  je ? A d v e rb ia  p o z ic e  

A d v e rb s  o f  p o s it io n

Kde je  K arlův most? 9

A h o j,  j á  j s e m  T im . P ozd ravy , Z á k la d n í fráze  
G re e tin g s . B a s ic  p h ra s e s

Prosím kečup.

T im  a Ema jso u  na FÁMU.
11

B ý t ,  n e b o  n e b ý t? S lo ve so  b ý t 
T he  v e rb  ..to  b e '

Pavel je  herec. Profese. 1 5

J e d e n  b a n á n R od  s u b s ta n t iv  

G e n d e r o f  n o u n s

Co je  ovoce? Jídlo. 1 8

C o  d ě lá  T im ? S lo ve sa  1. k o n ju g a c e  

I stc o n ju g a t io n  ve rb s

Stříhám  dokum ent. 

M ám  ráda víno.
2 0

P r o s ím  p iz z u S u b s ta n tiv a  ž e n s k é h o  ro d u  

v  o b je k to v é  p o z ic i
F e m in in e  n o u n s  in  th e  o b je c t  p o s it io n

T im  kupu je  pizzu.

M ám  radši p ivo  než víno.
2 2

K d o  t o  je ?  C o  d ě lá ? Z n á m í Č eši 

F a m o u s  C ze ch s

V lad im ír S m u tn ý  je  kam eram an. 2 5

K d o  p la t í  z a  o b ě d ? S lo ve sa  II. k o n ju g a c e . S lo v o s le d , 

R o zv itá  fe m in in a  v  o b je k to v é  p o z ic i 

2 " dc o n ju g a t io n  ve rb s . W o rd  o rder. 

F e m in in e  p h ra s e  in  th e  o b je c t  p o s it io n

V restauraci. 

J íde ln í lístek.
2 6

K o l ik  p la t ím ? Č ís la  1 - 1 0 0 0  
N u m b e rs  1 - 1 0 0 0

Kolik sto jí káva? 
Kolik je  hodin?

3 1

K d y  f i lm u je š ? S lo ve sa  II. k o n ju g a c e  

З 'аc o n ju g a t io n  ve rb

Co po třebu je  fotograf? 3 4

V  k o l ik  h o d in  v s tá v á š ? Č á s ti d n e . H o d in y  

T im e s  o f  th e  day, Типе

T im  a Ema skypu jou 3 7

E m a  r á d a  k r e s l í . R ád  +  s lo v e s o Co rád děláš? 3 9
N e r a d a  v a ř í . To lik e  a n  a c t iv i ty M artina, Fia a M ichae l

H r a je š  v e  f i lm u ? S lo ve sa  IV. k o n ju g a c e  
4 " ' c o n ju g a t io n  v e rb s

Jdeš na koncert? 

Ema píše em ail.
4 1

V e  š k o le  s t u d u je m e  
f i lm

N o m in a t iv  a lo k á l n á z v ů  m ís t 
N o m in a t iv e  a n d  L o c a t iv e  o f  p la c e s

Kde jsou a co  tam  dělají? 4 4

E m a  m á  r á d a  f i lm .  

E m a  r á d a  f im u je .

K o n s tru k c e  se s lo v e m  rád  
R ád a n d  its  c o n s tru c t io n s

M ary A n g io lillo  a Pavel Jech 4 7

J a k  č a s t o ?  K o l ik r á t ? O p a k o v a n é  č in n o s t i 
R e p e a te d  a c t io n s

Jak často píšeš blog? 4 9

K d o  -  n ě k d o  -  n i k d o O tá z k y  a z á jm e n a , n e g a c e  
Q u e s tio n  w o rd s  a n d  p ro n o u n s ,  
N e g a tio n

V neděli nedě lám  nic. 5 0

M ů ž u  d ě la t ,  c o  c h c i . M o d á ln i s lo v e s a  
M o d a l ve rb s

T im a a Ema c h tě jí v id ě t film . 5 1

K d y  m u s í  b ý t  

s c é n á ř  h o t o v ý ?

D n y  v  tý d n u  
D a y s  o f  th e  w e e k

0  víkendu m usím  psát scénář. 5 3



Č e r n o b í lý  d o k u m e n t A d je k t iv a

A d je c t iv e s  a n d  fe m in in e  n o m in a !  
p h ra s e s

Jaký je  ten film ? Opozita. 5 5

M o je  f o t k a P o s e s iv n í z á jm e n a  

P o sse ss ive  m o d if ie rs

To je  tvo je  fotka? 6 0

V  n e d ě l i  j d e m e  

d o  k lu b u  n a  k o n c e r t .

S lo ve sa  p o h y b u .

P re p o z ic e  p o h y b u  a  p o z ice .
V erbs o f  m o tio n .
P re p o s it io n s  o f  m o t io n  a n d  p o s it io n

N echceš je t v sobotu  na výlet? 

Tereza je de  do  školy.

H ledám  nádraží.

6 3

C o  d ě la l  T im ?  

C o  d ě la la  E m a ?

M in u lý  čas . S lo v o s le d  
P a s t ten se . W o rd  o rd e r

Lída Baarová 
Ivan Passer

7 0

K d e  js i?
K a m  s e  d ív á š ?

A d v e rb ia  p o z ic e  a  p o h y b u . 
A d v e rb s  o f  p o s it io n  a n d  m o t io n

Popis natáčení. 7 7

P o jď t e  s e m .

U d ě le j t e  k r o k  d o p r a v a .

Im p e ra t iv y
Im p e ra t iv e s

Kam eram an dává instrukce. 7 9

L id s k é  t ě l o Č á s ti tě la  
P a r ts  o f  th e  b o d y

M oje  tělo. 8 1

J s e m  n e m o c n ý / á . J s e m  n e m o c n ý  /  ľ m  s ic k Bolí m ě v krku. 8 3

J e  m i  d o b ř e .  

M á m  r a d o s t .

P o c ity
F e e lin g s

Je ti dobře? 8 5

L íb i l  s e  t i  t e n  f i lm ?  

C h u t n a la  t i  v e č e ř e ?

V y já d ře n í o b lib y  a  n e o b lib y  

L ik e s  a n d  d is lik e s

M ít rád. líb it se, 

chu tna t, slušet
8 6

M á m e  n a t á č e n í . C o řík á  re ž is é r 

D ire c to r 's  in s tru c t io n s

Režisér dává instrukce. 8 8

J e d e n  č lo v ě k ,  p ě t  l i d i P o č ítá n í /  C o u n tin g Kolik je  ti let? 9 0

K d y  m á š  n a r o z e n in y ? K a le n d á ř  /  C a le n d a r Kdy končí semestr? 9 2

Z n á t e  t o h o  p á n a ? Z n á t, v ě d ě t, u m ě t 
V erbs „ to  k n o w "

Znáte Emu? Víte. co  umí? 9 5

P o t ř e b u j i !  

k a m e r a m a n a  

a  o s t ř i č e .

M a s k u lin a  ž iv o tn á  
v  o b je k to v é  p o z ic i 
M a s c u lin e  a n im a te  n o u n s  
in  th e  o b je c t  p o s it io n

H ledám  střihače. 

Koho tady  znáte?
9 7

D o b r ý  d e n .  

M á m  s e  d o b ř e .

A d je k t iv a  a  a d v e rb ia  

A d je c t iv e s  a n d  a d v e rb s

Jaký je  herec? Jak hraje? 1 0 0

B u d u  n a t á č e t  

B a r e v n o u  e t u d u .

B u d o u c í č a s  s lo v e s a  b ý t  a im p e r fe k t iv  
F u tu re  te n s e  о / . .b ý t"  a n d im p e r fe c t iv e s

Budeš v  sobo tu  doma?

Jak se bude jm enovat tvů j film ?
1 0 1

P ů jd u  p ě š k y  n e b o  

p o je d u  n a  k o le

B u d o u c í č a s  s lo v e s  p o h y b u  j í t  a j e t  
F u tu re  te n s e  o ř .  j i t "  a n d  „ je t "

Kam po jedete  příští měsíc? 1 0 2

D n e s k a  p ř i jd u  

d o m ů  p o z d ě

P e rfe k tiv a , P re f ix y  p ř i,  od - 
se  s lo v e s y  jí t ,  je t  

P e rfe c tiv e s . P re f ix e s  při-, od - 
w ith  th e  v e rb s  jít, je t

Přišla jsem  dom ů pozdě. 

Z ítra  ode jdu brzy. 

Omluva.

1 0 4

P r e p o z ic e P re p o z ic e  v  č e š t in ě  
C ze ch  p re p o s it io n s

1 0 8

G r a m a t ik a G ra m a tic k é  p o z n á m k y  
G ra m m a tic a !  n o te s

1 1 4

F i lm a ř s k á

t e r m in o lo g i e

F ilm -re la te d  te rm in o lo g y 1 3 0

Č e s k o - a n g l ic k ý
s lo v n í k

C z e c h -E n g lis h  d ic t io n a ry 1 3 4

A n g l i c k o - č e s k ý
s lo v n í k

E ngH sh -C zech  d ic t io n a ry 1 3 9


